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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oɣíśamar ̄
Arrieta: oɣíβírīɲ, *oɣíapúr̄
Bakio: βríntse, oɣíapur̄
Bermeo: oɣiβríntse
Berriz: oɣíβírīɲ
Bolibar: oɣítʃapúr ̄
Busturia: oɣíβirīn, *oɣíapurēri
Dima: mámur,̄ mírūn
Elantxobe: oɣíβirīn
Elorrio: oɣímar,̄ *oɣíondar̄
Errigoiti: oɣimamí, *apúrīri
Etxebarri: oɣíapur,̄ *oɣíondar̄
Etxebarria: óɣitʃápur ̄
Gamiz-Fika: oɣíampúr ̄
Getxo: śáβor̄
Gizaburuaga: oɣíapurēri
Ibarruri (Muxika): βír̄in
Kortezubi: oɣíβrintsa
Larrabetzu: oɣíβirīn, *oɣiámpur̄
Laukiz: oɣíśaβorēri
Leioa: oɣíampor ̄
Lekeitio: óɣiapur ̄
Lemoa: oɣiápur,̄ *oɣiβírīn
Lemoiz: mamí, *oɣíondar̄
Mañaria: oɣiβírīɲ
Mendata: oɣíapurēi ̯
Mungia: oɣíampur ̄
Ondarroa: oɣíapur ̄
Orozko: pírīn, *óndar,̄ *ápur̄
Otxandio: óndar,̄ *ápur̄
Sondika: ampór ̄
Zaratamo: oɣíβírīɲ, *oɣíápur
Zeanuri: βír̄in, *ápur̄
Zeberio: oɣiβírīn, *oɣiámpur̄
Zollo (Arrankudiaga): βír̄in, ápur̄
Zornotza: oɣiβírīn, *oɣiápur̄

Araba

Aramaio: oɣípuśka, pírīn

Gipuzkoa

Aia: oɣíapúr ̄
Amezketa: papúr ̄
Andoain: óɣiapúr,̄ oɣípapúr,̄ *óɣikondár̄
Araotz (Oñati): oɣíapur ̄
Arrasate: oɣípirīn, *oɣíapur̄

Arroa (Zestoa): apúr,̄ oɣíapúr ̄
Asteasu: oɣípapúr ̄
Ataun: oɣipapúr ̄
Azkoitia: oɣjápur ̄
Azpeitia: oɣípapúr ̄
Beasain: oɣíapur
Beizama: papúr,̄ oɣípapurā́k (mark.)
Bergara: oɣiápur ̄
Deba: apúr ̄
Donostia: oɣípapúr ̄
Eibar: oɣímutʃikiɲ
Elduain: oɣíapúr ̄
Elgoibar: oipápur
Errezil: oɣípapúr ̄
Ezkio-Itsaso: apúr ̄
Getaria: oɣípapúr ̄
Hernani: oɣíapúr ̄
Hondarribia: papúr ̄
Ikaztegieta: oɣíapúr ̄
Lasarte-Oria: oɣíapúr,̄ *kondár̄
Legazpi: oɣíapúr ̄
Leintz Gatzaga: oɣíapur ̄
Mendaro: oɣítʃapár ̄
Oiartzun: oɣípapúr ̄
Oñati: oɣiápur ̄
Orexa: óɣipápur ̄
Orio: oɣíapúr ̄
Pasaia: óɣipapúr ̄
Tolosa: oɣípapúr ̄
Urretxu: oɣíapúr ̄
Zegama: oɣíapúr ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ítapúrāk 
(mark.)

Alkotz: papúrēk (mark.)
Aniz: pápur ̄
Arbizu: ápurḗk (mark.), óndarā́k (mark.)
Beruete: apúr ̄
Donamaria: oɣípapúr ̄
Dorrao / Torrano: óɣjapúr ̄
Erratzu: óip̯orōśká
Etxalar: oɣípapúr ̄
Etxaleku: apúrēk (mark.)
Etxarri (Larraun): oβéapúr ̄
Eugi: tapúrēk (mark.)
Ezkurra: oβíapúr ̄
Gaintza: apɔŕ,̄ oβíapɔŕ ̄

Goizueta: papúr ̄
Igoa: óβeapúr ̄
Jaurrieta: óɣimámiak (mark.), ottapúrāk 

(mark.)
Leitza: oɣiapúr ̄
Lekaroz: papúr ̄
Luzaide / Valcarlos: oɣíporṓśka
Mezkiritz: oɣíttapúrēk (mark.)
Oderitz: óβjapúr ̄
Suarbe: óɣitápur ̄
Sunbilla: oɣípapúr
Urdiain: óɣiápur ̄
Zilbeti: papúr
Zugarramurdi: papúr, óɣipapúrāk (mark.)

Lapurdi

Ahetze: poRóʃka

Arrangoitze: oɣipurūʃká, oɣípurū́śka
Azkaine: puRúʃkak (mark.), papúRak 

(mark.)
Bardoze: óipúrūʃka, phúrūʃka
Beskoitze: oɣípuRúʃka
Donibane Lohizune: óɣipuRúʃka
Hazparne: óipoRóśka
Hendaia: papúR
Itsasu: poRóśka, poRóka
Makea: puRúʃka
Mugerre: oɣipurūʃka
Sara: oɣípurū́ʃka
Senpere: puRuʃka, oɣípuRúʃka (mark.)
Urketa: bRúʃkak (mark.)
Uztaritze: oɣípuRúʃka

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣiporṓʃka
Arboti: phorū́ʃkak, phurū́ʃka
Armendaritze: purū́śka, *ʃítaβaská
Arnegi: oɣíporṓśka
Arrueta: óɣipurū́śkak (mark.), púrūśka, 

*ʃítʃaβáska
Baigorri: oɣiβorōʃka
Bastida: buRuʃka
Behorlegi: porōʃká
Bidarrai: oɣíporṓśká
Ezterenzubi: porōʃka, *sítaβaska
Gamarte: porṓśka
Garrüze: púrūśka
Irisarri: poRóʃka

Izturitze: purū́ʃka, oɣipurū́ʃka, ʃitopaska
Jutsi: porōʃka
Landibarre: purū́ʃka, óɣipurū́ʃka
Larzabale: porōʃkak (mark.)
Uharte Garazi: oɣíporṓśk

Zuberoa

Altzai: oɣiphorōkiɲ
Altzürükü: phurū́ʃkiɲá (mark.), 

óɣiphurūʃkiɲá (mark.)
Barkoxe: oɣitʃokhor, phorōkíɲa
Domintxaine: phúrūʃka
Eskiula: ʃokhór̄ak (mark.) (?), 

óɣiphor̄úŋkiak (mark.), óɣiphor̄úŋkinak 
(mark.)

Larraine: phorōkíɲa, oɣiphorōkiɲa
Montori: phórōkiɲá
Pagola: phorōkíɲa
Santa Grazi: phorōkíŋa
Sohüta: oɣipurūʃkiɲak (mark.), purūʃkiɲa, 

*tʃítʃaβáska
Urdiñarbe: porṓʃka (mark.), oɣiporṓʃka 

(mark.), phorōkiɲák (mark.)
Ürrüstoi: purū́ʃka, tʃókhor

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *ápur̄
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1953. Mapa: migajas / miette / bread crumbs

GALDERA: 51060 ALG: 280, 1308; ALEANR: II, 254

(ogi)apur
(ogi)papur
ogitapur
ogianpur
(ogi)apurreri
(ogi)porroxka
(ogi)purruxka
(ogi)purruxkin
(ogi)porrokin
(ogi)birrin
(ogi)brintze
ogi(k)ondar
(ogi)saborreri
(ogi)txokor
(ogi)mami
bestelakoak

Larrabetzu: “Birrine” da arik altziek, arik altzitxíkiek, yausten diresenak kutxilloagas 
ebagikeran.

Asteasu: Ogi papurrak bildu ta txituai eman eo.
Luzaide: “Porroska” da ogiain austian ta yatian yoaiten zaizkitzun oriek.
Sohüta: “Txitxabazka” haurrin erraiten ziküzien, txitxabazka egiten günila purruxkiñatzen  

bagünin... aphür edo güti, ogi buxi bat. 

- Ogi zati txiki-txikiaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan 51050 'miga / mie' galderan jasotako erantzun 
berdina jaso da. Lemoizen, adibidez, “mami” jaso da bietan.
- “Xitabazka” edo aldaeraren bat jaso den herrietan, haurrei 
esaten zitzaiela azaldu dute lekukoek.
- “Ogitapur” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ita-
purrak, ogittapur, ogitxapar, ogitxapur, tapur, ogitapur.
- Bestelakoak: mamur (Dima), ogimar (Elorrio), ogimutxikiñ 
(Eibar), ogipuska (Aramaio), ogisamar (Arrazola), txitxabazka 
(Sohüta), xitabazka (Armendaritze), xitopazka (Izturitze), 
xitxabazka (Arrueta), zitabazka (Ezterenzubi). 


